
放 棄 書
    Statement of Abandonment

民國     年     月     日
Date year/month/day

本人 (公司 )                            因                                     
自願放棄下列物品：（進口報單號碼：                      ）

I /Name of Company          hereby certify that, due to                        agree to give up the 
goods listed below (Import Declaration No.                       ):

□並同意直接銷毀本批貨物，有關銷毀及其一切費用，由本人(公司)負擔。

and agree that the goods will be  destroyed, with any expenses associated with such destruction being 
borne by the duty-payer.

□並同意依據關稅法第 96 條規定辦理，海關得將其貨物變賣，所得價款，於扣除應納關稅

及必要費用後，如有餘款，應繳歸國庫。無法變賣而需銷毀時應通知納稅義務人限期在海關監

視下自行銷毀；屆期未銷毀者，由海關逕予銷毀，其有關費用，由納稅義務人負擔，並限

期繳付海關。

and agree that the goods will be disposed of by the Customs in accordance with Paragraph One 

of Article 96 of the Customs Act. If there is a sales surplus after deducting the customs duty 

leviable and any necessary expenses, they shall be surrendered to the national treasury.If goods 

cannot be sold and are required to be destroyed, the duty-payer shall be notified of the need to 

destroy such goods by himself or herself, under Customs supervision, within the prescribed 

period. In the event of a failure to follow the terms of such notification by the duty-payer, such 

goods shall be destroyed by Customs, with any expenses associated with such destruction being 

borne by the duty-payer and paid to Customs within the prescribed period.

項次
Item

品名
Description of Goods

數量
Quantity

此致   To

財政部關務署      關
         Customs, Customs Administration, Ministry of Finance

申請人(公司)：                                   簽章
Applicant/Name of Company               Stamp/Signature

地址：
Address

電話號碼：
Phone No.

附件 18


